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LURRALDE ANTOLAMENDU,
ETXEBIZITZA 
ETA INGURUGIRO SAILA

Zk-1863

306/2000 DEKRETUA, abenduaren 26koa, babes ofi-
zialeko etxebizitzen erregimenari eta etxe-bizitzaren
eta lurzoruaren inguruko finantza-neurriei buruzkoa
(hutsen zuzenketa).

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkaria arautzen
duen 155/1993 Dekretuak 24.1 artikuluan xedatzen
duenez, Jaurlaritzaren Idazkaritzako eta Legebiltzarra-
rekiko Harremanetarako Zuzendaritzari dagokio aldiz-
karian argitaratutako testuetan egindako tipografia edo
inprimaketa hutsak zuzentzea, nahiz bere kabuz nahiz
doakion organo edo erakundeak eskatuta, baldin eta hu-
tsek xedapenen esanahia aldatu edo horiei buruzko za-
lantzak sortzen badituzte.

Babes ofizialeko etxebizitzen erregimenari eta etxe-
bizitzaren eta lurzoruaren inguruko finantza-neurriei
buruzko abenduaren 26ko 306/2000 Dekretua Euskal
Herriko Agintaritzaren Aldizkariko 249 zenbakian ar-
gitaratu zen, eta aipatutakoen moduko hutsak gertatu
zirenez, dagokien zuzenketa egiten da ondoren:

1.– Dekretuaren 3. artikuluan, 23544. orrialdean,
honakoa dioenean:

«Babes ofizialeko etxebizitzen eta horien etxordeen
gehienezko azalera erabilgarria honakoa izango da:

Etxebizitzek gehienez ere 90 metro karratuko aza-
lera erabilgarria izango dute, inolako salbuespenik ga-
be.

Trastelekuek etxebizitzari dagokion azaleraren %15
izango dute gehienez ere.

Aparkalekuek gehienez ere 30 metro karratuko aza-
lera erabilgarri konputagarria izango dute. Dena dela,
banakako sarbide eta erabilerako garajeen kasuan ge-
hienezko azalera erabilgarria 20 metro karratukoa izan-
go da.

Prezioak:»

Honakoa esan behar du:

«1.– Babes ofizialeko etxebizitzen eta horien etxor-
deen gehienezko azalera erabilgarria honakoa izango da:

a) Etxebizitzek gehienez ere 90 metro karratuko aza-
lera erabilgarria izango dute, inolako salbuespenik ga-
be.

b) Trastelekuek etxebizitzari dagokion azaleraren
%15 izango dute gehienez ere.

c) Aparkalekuek gehienez ere 30 metro karratuko
azalera erabilgarri konputagarria izango dute. Dena de-
la, banakako sarbide eta erabilerako garajeen kasuan ge-
hienezko azalera erabilgarria 20 metro karratukoa izan-
go da.
DEPARTAMENTO DE ORDENACIÓN 
DEL TERRITORIO, VIVIENDA 
Y MEDIO AMBIENTE

N°-1863

DECRETO 306/2000, de 26 de diciembre, sobre régi-
men de viviendas de protección oficial y medidas fi-
nancieras en materia de vivienda y suelo (Corrección
de errores).

El artículo 24.1 del Decreto 155/1993, de 1 de ju-
nio, por el que se regula el Boletín Oficial del País Vas-
co, establece que la Dirección de la Secretaría del Go-
bierno y de Relaciones con el Parlamento rectificará de
oficio o a instancia del órgano o entidad interesado los
errores tipográficos o de impresión que se produzcan en
la inserción de los textos publicados, siempre que su-
pongan alteración o modificación del sentido de los mis-
mos o puedan suscitar dudas al respecto.

Advertidos errores de dicha índole en el texto del De-
creto 306/2000, de 26 de diciembre, sobre régimen de
viviendas de protección oficial y medidas financieras en
materia de vivienda y suelo, publicado en el Boletín
Oficial del País Vasco, n.º 249, se procede a su correc-
ción:

1.– En el artículo 3 del Decreto, página 23544, don-
de dice:

«La superficie útil máxima de las viviendas de pro-
tección oficial y sus anejos será la siguiente:

Las viviendas podrán alcanzar una superficie útil má-
xima de 90 metros cuadrados, sin que quepa excepción
alguna.

Los trasteros tendrán como máximo un 15% de la
superficie correspondiente a la vivienda.

Las plazas de aparcamiento tendrán una superficie
útil computable máxima de 30 metros cuadrados. No
obstante, en los garajes cuyo acceso y uso sea individual,
la superficie útil máxima del mismo no podrá exceder
de 20 metros cuadrados.

Precios:»

Debe decir:

«1.– La superficie útil máxima de las viviendas de
protección oficial y sus anejos será la siguiente:

a) Las viviendas podrán alcanzar una superficie útil
máxima de 90 metros cuadrados, sin que quepa excep-
ción alguna.

b) Los trasteros tendrán como máximo un 15% de
la superficie correspondiente a la vivienda.

c) Las plazas de aparcamiento tendrán una superfi-
cie útil computable máxima de 30 metros cuadrados.
No obstante, en los garajes cuyo acceso y uso sea indi-
vidual, la superficie útil máxima del mismo no podrá
exceder de 20 metros cuadrados.
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2.– Prezioak:»

2.– 4. artikuluan, 23545. eta 23546. orrialdeetan,
honakoa dioenean:

«Babes ofizialeko etxebizitzen kalifikazioa, behin-
behinekoa nahiz behin betikoa, dagokion lurralde his-
torikoko Lurralde Antolamendu, Etxebizitza eta Ingu-
rugiro Sailaren lurralde-ordezkariaren erabakiaren bi-
dez egingo da.

Behin-behineko kalifikazioan nahiz behin betikoan
ondorengo alderdiak adierazi beharko dira:

Kalifikatuko diren jarduketen finantziazio-erregi-
mena zehazten duten arauak.

Sustatzailearen identifikazioa (izena edo sozietatea-
ren izena, zerga-identifikazioa eta helbidea).

Etxebizitza-mota, Dekretu honen 2. artikuluan eza-
rritako sailkapenaren arabera.

Sustapeneko etxebizitzen kopurua eta azalera erabil-
garria. Garaje edo trastelekurik baden edo ez, horiek
etxebizitzei lotutakoak diren edo ez, eta horien azale-
ra.

Etxebizitzak lortzeko eta erabiltzeko erregimena.

Saltzeko edo/eta alokatzeko gehienezko prezioa.

Babes-erregimenaren iraupena.

Mailegu kualifikatuaren eta kasu bakoitzari dagoz-
kion zuzeneko dirulaguntzen zenbatekoa.

Mailegu kualifikatuak Dekretu honetan eta berori
garatzen duen araudian ezarritako mugek baldintzatu-
ta egongo dela, maileguak lortzeari eta horien baldin-
tzei dagokienez.»

Honakoa esan behar du:

«1.– Babes ofizialeko etxebizitzen kalifikazioa, be-
hin-behinekoa nahiz behin betikoa, dagokion lurralde
historikoko Lurralde Antolamendu, Etxebizitza eta In-
gurugiro Sailaren lurralde-ordezkariaren erabakiaren bi-
dez egingo da.

2.– Behin-behineko kalifikazioan nahiz behin beti-
koan ondorengo alderdiak adierazi beharko dira:

a) Kalifikatuko diren jarduketen finantziazio-erre-
gimena zehazten duten arauak.

b) Sustatzailearen identifikazioa (izena edo sozieta-
tearen izena, zerga-identifikazioa eta helbidea).

c) Etxebizitza-mota, Dekretu honen 2. artikuluan
ezarritako sailkapenaren arabera.

d) Sustapeneko etxebizitzen kopurua eta azalera era-
bilgarria. Garaje edo trastelekurik baden edo ez, horiek
etxebizitzei lotutakoak diren edo ez, eta horien azale-
ra.

e) Etxebizitzak lortzeko eta erabiltzeko erregimena.
2.– Precios:»

2.– En el artículo 4, páginas, 23545 y 23546, don-
de dice:

«La calificación de viviendas de protección oficial,
tanto provisional como definitiva, será otorgada me-
diante Resolución del Delegado Territorial del Depar-
tamento de Ordenación del Territorio, Vivienda y Me-
dio Ambiente en cada Territorio Histórico.

Tanto en la calificación provisional como en la defi-
nitiva deberán hacerse constar los siguientes extremos:

Consignación de las normas que determinan el ré-
gimen de financiación de las actuaciones objeto de ca-
lificación.

Identificación del promotor (nombre o razón social,
identificación fiscal y domicilio)

Tipo de vivienda, según la clasificación establecida
por el artículo 2 del presente Decreto

Número y superficie útil de las viviendas de la pro-
moción y existencia o no de garajes y trasteros, especi-
ficando si son o no vinculados, así como su respectiva
superficie.

Régimen de acceso y uso de las viviendas

Precio máximo de venta y/o renta

Plazo de duración del régimen de protección

Cuantía del préstamo cualificado y de las ayudas eco-
nómicas directas correspondientes en cada caso.

Expresión de que los préstamos cualificados estarán
sometidos, en su posible concesión y condiciones a las
limitaciones establecidas en el presente Decreto y su
normativa de desarrollo.»

Debe decir:

«1.– La calificación de viviendas de protección ofi-
cial, tanto provisional como definitiva, será otorgada
mediante Resolución del Delegado Territorial del De-
partamento de Ordenación del Territorio, Vivienda y
Medio Ambiente en cada Territorio Histórico.

2.– Tanto en la calificación provisional como en la
definitiva deberán hacerse constar los siguientes extre-
mos:

a) Consignación de las normas que determinan el ré-
gimen de financiación de las actuaciones objeto de ca-
lificación.

b) Identificación del promotor (nombre o razón so-
cial, identificación fiscal y domicilio)

c) Tipo de vivienda, según la clasificación estableci-
da por el artículo 2 del presente Decreto

d) Número y superficie útil de las viviendas de la
promoción y existencia o no de garajes y trasteros, es-
pecificando si son o no vinculados, así como su respec-
tiva superficie.

e) Régimen de acceso y uso de las viviendas
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f) Saltzeko edo/eta alokatzeko gehienezko prezioa.

g) Babes-erregimenaren iraupena.

h) Mailegu kualifikatuaren eta kasu bakoitzari da-
gozkion zuzeneko dirulaguntzen zenbatekoa.

i) Mailegu kualifikatuak Dekretu honetan eta bero-
ri garatzen duen araudian ezarritako mugek baldintza-
tuta egongo dela, maileguak lortzeari eta horien bal-
dintzei dagokienez.»

3.– 7.1 artikuluan, 23547. orrialdean, honakoa dioe-
nean:

«1– Pertsona fisikoek babes ofizialeko etxebizitzak
lortu ahal izateko ezinbestekoa izango da bizikidetza-
ko unitateak ondoren adieraziko diren baldintzak be-
tetzen dituela egiaztatzea, dagozkion agirien bidez. Bal-
dintza horiek gutxienekoak izango dira eta Lurralde
Antolamendu, Etxebizitza eta Ingurugiro sailburuaren
aginduaren bidez garatu edo zabaldu ahal izango dira.»

Honakoa esan behar du:

«1.– Pertsona fisikoek babes ofizialeko etxebizitzak
lortu ahal izateko ezinbestekoa izango da pertsona fisi-
koak edo bizikidetzako unitateak ondoren adieraziko
diren baldintzak betetzen dituela egiaztatzea, dagoz-
kion agirien bidez. Baldintza horiek gutxienekoak izan-
go dira eta Lurralde Antolamendu, Etxebizitza eta In-
gurugiro sailburuaren aginduaren bidez garatu edo za-
baldu ahal izango dira.»

4.– 7.4 artikuluan, 23548. orrialdean, honakoa dioe-
nean:

«a) Etxebizitzarik ez izatea.
b) Bizitokia.
c) Diru-sarrerak.

Honakoa esan behar du:

«A) Etxebizitzarik ez izatea.
B) Bizitokia.
C) Diru-sarrerak.

5.– 7 C) artikuluko 3 b) paragrafoan, 23549. orrial-
dean, honakoa dioenean:

«1– Lan-etekinen eta langabezia-sarien kasuan,
kontzeptu guztiengatik egiaztatutako diru-sarrera gor-
dinen 100eko 95 joko da zerga-oinarritzat.

2– Pentsioen eta langabezia-sorospenen kasuan, kon-
tzeptu guztiengatik egiaztatutako diru-sarrera gordinen
100eko 100 joko da zerga-oinarritzat.»

Honakoa esan behar du:

«– Lan-etekinen eta langabezia-sarien kasuan, kon-
tzeptu guztiengatik egiaztatutako diru-sarrera gordinen
100eko 95 joko da zerga-oinarritzat.
f) Precio máximo de venta y/o renta

g) Plazo de duración del régimen de protección

h) Cuantía del préstamo cualificado y de las ayudas
económicas directas correspondientes en cada caso.

i) Expresión de que los préstamos cualificados esta-
rán sometidos, en su posible concesión y condiciones a
las limitaciones establecidas en el presente Decreto y
su normativa de desarrollo.»

3.– En el artículo 7.1, página 23547, donde dice:

«1– El acceso a viviendas de protección oficial por
parte de personas físicas requerirá la previa acreditación
de las condiciones que a continuación se especifican por
parte de la unidad convivencial correspondiente que, en
todo caso, tienen el carácter de mínimos y que podrán
ser desarrolladas o ampliadas mediante Orden del Con-
sejero de Ordenación del Territorio, Vivienda y Medio
Ambiente, mediante la documentación que correspon-
da.»

Debe decir:

«1.– El acceso a viviendas de protección oficial por
parte de personas físicas requerirá la previa acreditación
de las condiciones que a continuación se especifican por
parte de la persona física o unidad convivencial corres-
pondiente que, en todo caso, tienen el carácter de mí-
nimos y que podrán ser desarrolladas o ampliadas me-
diante Orden del Consejero de Ordenación del Territo-
rio, Vivienda y Medio Ambiente, mediante la documen-
tación que corresponda.»

4.– En el artículo 7.4, página 23548, donde dice:

«a) Carencia de Vivienda.
b) Residencia.
c) Ingresos.»

Debe decir:

«A) Carencia de Vivienda.
B) Residencia.
C) Ingresos.»

5.– En el artículo 7, C) 3. b), página 23549, donde
dice:

«1– En el caso de rendimientos de trabajo y de pres-
taciones de desempleo, se considerará como Base Im-
ponible el 95 por 100 de los ingresos brutos acredita-
dos por todos los conceptos.

2– En el supuesto de pensiones y de subsidios de de-
sempleo, se considerará como Base Imponible el 100 por
100 de los ingresos brutos acreditados por todos los con-
ceptos.»

Debe decir:

«– En el caso de rendimientos de trabajo y de pres-
taciones de desempleo, se considerará como Base Im-
ponible el 95 por 100 de los ingresos brutos acredita-
dos por todos los conceptos.
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– Pentsioen eta langabezia-sorospenen kasuan, kon-
tzeptu guztiengatik egiaztatutako diru-sarrera gordinen
100eko 100 joko da zerga-oinarritzat.»

6.– 7 C) artikuluko 3 c) paragrafoan, 23549. orrial-
dean, honakoa dioenean:

«1– Ezkontzaren ekonomia-erregimena foru-komu-
nikazioa edo irabazizkoa zenean, senar-emazteen diru-
sarreren %50 hartuko da aintzat.

2– Ekonomia-erregimena ondasunen banaketakoa
zenean, eskatzailearen diru-sarrerak bakarrik hartuko
dira kontuan.»

Honakoa esan behar du:

«– Ezkontzaren ekonomia-erregimena foru-komuni-
kazioa edo irabazizkoa zenean, senar-emazteen diru-sa-
rreren %50 hartuko da aintzat.

– Ekonomia-erregimena ondasunen banaketakoa ze-
nean, eskatzailearen diru-sarrerak bakarrik hartuko di-
ra kontuan.»

7.– 7 c) artikuluko 6. paragrafoan, 23550. eta
23551. orrialdeetan, honakoa dioenean:

«1– Haztatu beharreko elementuak

a) Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren ai-
torpenaren zerga-oinarria, artikulu honetako 3 a) idatz-
zatian adierazitakoaren arabera zuzenduta.

b) Beren bizileku etxebizitza izango duten bizikide-
tzako unitateko kideen kopurua.

Ez dira onartuko adiskidetasuna eta komenientzia
bizikidetzako arrazoitzat.

c) Diru-sarrerak sortzen dituzten bizikidetzako uni-
tateko kideen, horien %20 gutxienez ematen dutenen,
kopurua.

2– Aurreko zenbakian aipatutako diru-sarreren haz-
tapena ondorengo formularen arabera egingo da: BH =
ZO x K x E.

3– K eta E haztatzeko koefizienteak, urteko diru-
sarrera haztatuak zehazteko aplikatzen direnak, hona-
koak izango dira:»

Honakoa esan behar du:

«a) Haztatu beharreko elementuak

– Pertsona Fisikoen Errentaren gaineko Zergaren ai-
torpenaren zerga-oinarria, artikulu honetako 3 a) idatz-
zatian adierazitakoaren arabera zuzenduta.

– Beren bizileku etxebizitza izango duten bizikide-
tzako unitateko kideen kopurua.

Ez dira onartuko adiskidetasuna eta komenientzia
bizikidetzako arrazoitzat.

– Diru-sarrerak sortzen dituzten bizikidetzako uni-
tateko kideen, horien %20 gutxienez ematen dutenen,
kopurua.
– En el supuesto de pensiones y de subsidios de de-
sempleo, se considerará como Base Imponible el 100 por
100 de los ingresos brutos acreditados por todos los con-
ceptos.»

6.– En el artículo 7, C) 3.c), página 23549, donde
dice:

«1– Si el régimen económico del matrimonio era de
comunicación foral o gananciales, se le computará el
50% de los ingresos del matrimonio.

2– En el caso de que el régimen económico fuera de
separación de bienes, se le computarán únicamente los
ingresos que proviniesen del solicitante.»

Debe decir:

«– Si el régimen económico del matrimonio era de
comunicación foral o gananciales, se le computará el
50% de los ingresos del matrimonio.

– En el caso de que el régimen económico fuera de
separación de bienes, se le computarán únicamente los
ingresos que proviniesen del solicitante.»

7.– En el artículo 7, C) 6, páginas 23550 y 23551,
donde dice:

«1– Elementos a ponderar

a) Base Imponible de la declaración del Impuesto so-
bre la Renta de las Personas Físicas, corregida de acuer-
do con lo señalado en el apartado 3 a) del presente ar-
tículo.

b) N.º de miembros de la unidad convivencial que
haya de fijar su residencia en la vivienda.

Quedará excluida la convivencia por razones de amis-
tad o conveniencia.

c) N.º de miembros de la unidad convivencial que
generen los ingresos, aportando, al menos, el 20% de
los mismos.

2– La ponderación de los ingresos, a que se refiere
el número anterior se efectuará de acuerdo con la si-
guiente fórmula: IP = BI x N x A, siendo:

3– Los coeficientes de ponderación N y A, aplica-
bles a la determinación de los ingresos anuales ponde-
rados serán los siguientes:»

Debe decir:

«a) Elementos a ponderar:

– Base Imponible de la declaración del Impuesto so-
bre la Renta de las Personas Físicas, corregida de acuer-
do con lo señalado en el apartado 3 a) del presente ar-
tículo.

– N.º de miembros de la unidad convivencial que ha-
ya de fijar su residencia en la vivienda.

Quedará excluida la convivencia por razones de amis-
tad o conveniencia.

– N.º de miembros de la unidad convivencial que ge-
neren los ingresos, aportando, al menos, el 20% de los
mismos.
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b) Aurreko zenbakian aipatutako diru-sarreren haz-
tapena ondorengo formularen arabera egingo da: BH =
ZO x K x E.

c) K eta E haztatzeko koefizienteak, urteko diru-sa-
rrera haztatuak zehazteko aplikatzen direnak, honakoak
izango dira:»

8.– 7. artikuluan, 23551. orrialdean, honakoa dioe-
nean:

«d) Laguntzarik ez jasotzea

e) Bestelako baldintzak:»

Honakoa esan behar du:

«D) Laguntzarik ez jasotzea

E) Bestelako baldintzak:»

9.– 9. artikuluan, 23552. orrialdean, honakoa dioe-
nean:

«1- Etxebizitza sozialak lortzeko eta erabiltzeko erre-
gimenak honakoak izan daitezke:

Jabetza

Azalera-eskubidea.

Alokairua.»

Honakoa esan behar du:

«1.– Etxebizitza sozialak lortzeko eta erabiltzeko
erregimenak honakoak izan daitezke:

a) Jabetza

b) Azalera-eskubidea.

c) Alokairua.»

10.– 9.2 e) artikuluan, 23553. orrialdean, honakoa
dioenean:

«1– Dagokion urteko aurrekontua idazterakoan hi-
giezina egoki zaintzeko mantentze-fondo bat egitea.
Zenbatekoa gutxienez etxebizitzaren m.2 erabilgarriko
oinarrizko prezioaren %1 izango da.

2– Azalera-eskubidearen emakidatik 40 urte igaro
ondoren, une horretan indarrean dagoen etxebizitzaren
m.2 erabilgarriko oinarrizko prezioaren %0,5 inberti-
tzea, urtero, eraikuntzaren oinarrizko azpiegitura kon-
pontzeko.»

Honakoa esan behar du:

«– Dagokion urteko aurrekontua idazterakoan higie-
zina egoki zaintzeko mantentze-fondo bat egitea. Zen-
batekoa gutxienez etxebizitzaren m.2 erabilgarriko oi-
narrizko prezioaren %1 izango da.

– Azalera-eskubidearen emakidatik 40 urte igaro on-
doren, une horretan indarrean dagoen etxebizitzaren
m.2 erabilgarriko oinarrizko prezioaren %0,5 inberti-
tzea, urtero, eraikuntzaren oinarrizko azpiegitura kon-
pontzeko.»

11.– 9.2 h) artikuluan, 23554. orrialdean, honakoa
dioenean:
b) La ponderación de los ingresos, a que se refiere el
número anterior se efectuará de acuerdo con la siguien-
te fórmula: IP = BI x N x A, siendo:

c) Los coeficientes de ponderación N y A, aplicables
a la determinación de los ingresos anuales ponderados
serán los siguientes:»

8.– En el artículo 7, página 23551, donde dice:

«d) No percepción de ayudas.

e) Otros requisitos:»

Debe decir:

«D) No percepción de ayudas.

E) Otros requisitos:»

9.– En el artículo 9, página 23552, donde dice:

«1– El régimen de acceso y uso de las viviendas so-
ciales podrá ser en:

Propiedad.

Derecho de superficie.

Arrendamiento.»

Debe decir:

«1.– El régimen de acceso y uso de las viviendas so-
ciales podrá ser en:

a) Propiedad.

b) Derecho de superficie.

c) Arrendamiento.»

10.– En el artículo 9.2 e), página 23553, donde di-
ce:

«1– Proveer, al redactar el correspondiente presu-
puesto anual, un fondo de mantenimiento para la ade-
cuada conservación del inmueble, en cuantía no infe-
rior al 1% del precio básico por m.2 útil de vivienda.

2– Invertir, anualmente, a partir de los 40 años cum-
plidos de la concesión del derecho de superficie, una
cantidad no inferior al 0,5% del precio básico vigente
en ese momento por m.2 útil de vivienda en reparacio-
nes de la infraestructura básica de la edificación.»

Debe decir:

«- Proveer, al redactar el correspondiente presupues-
to anual, un fondo de mantenimiento para la adecuada
conservación del inmueble, en cuantía no inferior al 1%
del precio básico por m.2 útil de vivienda.

– Invertir, anualmente, a partir de los 40 años cum-
plidos de la concesión del derecho de superficie, una
cantidad no inferior al 0,5% del precio básico vigente
en ese momento por m.2 útil de vivienda en reparacio-
nes de la infraestructura básica de la edificación.»

11.– En el artículo 9.2 h), página 23554, donde di-
ce:
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«1– Doan eta zuzenean xurgatzea etxebizitzaren ja-
baritasunezko titulartasun osoa, kargaren edo hipote-
karen hartzekodunaren aurreko subrogazio pasiboare-
kin.

2– Hirugarren erakunde edo norbanakoei subroga-
zio pasibo bidez xurgatzea, baldin eta horiei uzten ba-
zaie azalera-eskubidea adostutako «inter partes» baldin-
tzen arabera, kargaren edo hipotekaren erregimena sal-
bu, horren iraupena eta baldintzak behagarri izango
baitira.»

Honakoa esan behar du:

«– Doan eta zuzenean xurgatzea etxebizitzaren ja-
baritasunezko titulartasun osoa, kargaren edo hipote-
karen hartzekodunaren aurreko subrogazio pasiboare-
kin.

– Hirugarren erakunde edo norbanakoei subrogazio
pasibo bidez xurgatzea, baldin eta horiei uzten bazaie
azalera-eskubidea adostutako «inter partes» baldintzen
arabera, kargaren edo hipotekaren erregimena salbu, ho-
rren iraupena eta baldintzak behagarri izango baitira.»

12.– 9.5 artikuluan, 23554. eta 23555. orrialdeetan,
honakoa dioenean:

«1– Ondorengoen tasazio-balioa:

Aurri-egoeran dagoela deklaratu den eta erraustea
erabaki den etxebizitzarena.

Abenduaren 26(e)ko 308/2000 Dekretuan, ondare
urbanizatu eta eraikia birgaitzeko jarduketei buruz-
koan, ezarritako gutxieneko bizigarritasun-baldintzak
betetzen ez dituen etxebizitzarena.

Mugikortasun urri iraunkorra egiaztatzen duen ki-
deren bat duen bizikidetzako unitatearen titulartasu-
neko etxebizitzarena.

2– Balio justuaren zenbatekoa, etxebizitza desjabe-
tzapen-espedienteren batek eragindako ondasunen eta
eskubideen behin betiko zerrendan barne hartutakoa
denean.»

Honakoa esan behar du:

«a) Ondorengoen tasazio-balioa:

– Aurri-egoeran dagoela deklaratu den eta erraustea
erabaki den etxebizitzarena.

– Abenduaren 26ko 308/2000 Dekretuan, ondare
urbanizatu eta eraikia birgaitzeko jarduketei buruz-
koan, ezarritako gutxieneko bizigarritasun-baldintzak
betetzen ez dituen etxebizitzarena.

– Mugikortasun urri iraunkorra egiaztatzen duen ki-
deren bat duen bizikidetzako unitatearen titulartasu-
neko etxebizitzarena.
«1– La directa absorción gratuita de la plena titula-
ridad dominical de la vivienda, con subrogación pasi-
va en la carga o hipoteca frente al acreedor de ésta.

2– La absorción con subrogación pasiva, a terceras
entidades o personas físicas, a quienes otorgue la cesión
del derecho de superficie en los términos inter partes
que convengan, salvo el régimen de la carga o hipote-
ca cuya duración y condicionamientos serán observables
en todo caso.»

Debe decir:

«- La directa absorción gratuita de la plena titulari-
dad dominical de la vivienda, con subrogación pasiva
en la carga o hipoteca frente al acreedor de ésta.

– La absorción con subrogación pasiva, a terceras en-
tidades o personas físicas, a quienes otorgue la cesión
del derecho de superficie en los términos inter partes
que convengan, salvo el régimen de la carga o hipote-
ca cuya duración y condicionamientos serán observables
en todo caso.»

12.– En el artículo 9.5, páginas 23554 y 23555,
donde dice:

«1– El valor de tasación de:

La vivienda sobre la que se haya declarado el estado
ruinoso, habiéndose acordado la demolición de la mis-
ma 

La vivienda que no reúna las condiciones mínimas
de habitabilidad establecidas en el Anexo IV del De-
creto 308/2000, de 26 de diciembre, sobre actuaciones
protegidas de rehabilitación del patrimonio urbaniza-
do y edificado.

La vivienda titularidad de unidad convivencial en la
que exista algún miembro que acredite la condición de
minusválido con movilidad reducida permanente.

2– El importe del justiprecio cuando se trate de: de
una vivienda que esté incluida en una relación defini-
tiva de bienes y derechos afectados por algún expedien-
te expropiatorio.»

Debe decir:

«a) El valor de tasación de:

– La vivienda sobre la que se haya declarado el esta-
do ruinoso, habiéndose acordado la demolición de la
misma 

– La vivienda que no reúna las condiciones mínimas
de habitabilidad establecidas en el Anexo IV del De-
creto 308/2000, de 26 de diciembre, sobre actuaciones
protegidas de rehabilitación del patrimonio urbaniza-
do y edificado.

– La vivienda titularidad de unidad convivencial en
la que exista algún miembro que acredite la condición
de minusválido con movilidad reducida permanente.
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b) Balio justuaren zenbatekoa, etxebizitza desjabe-
tzapen-espedienteren batek eragindako ondasunen eta
eskubideen behin betiko zerrendan barne hartutakoa
denean.»

13.– 10. artikuluan, 23555. orrialdean, honakoa
dioenean:

«Halaber bisatzeko aurkeztuko dira etxebizitzen eta
horiei lotutako etxordeen alokairu-kontratuak. Betebe-
har hori etxebizitzaren alokatzaileari dagokio.»

Honakoa esan behar du:

«Halaber bisatzeko aurkeztuko dira babes ofiziale-
ko etxebizitzen eta horiei lotutako etxordeen alokairu-
kontratuak. Betebehar hori etxebizitzaren alokatzailea-
ri dagokio.»

14.– 15.2 artikuluan, 23562. orrialdean, honakoa
dioenean:

«Etxebizitza ez izatearen inguruko baldintza bete-
tzen ez duten eragindakoen kasuan: etxebizitza lortu
ahal izango dute alokairuaren erregimenean sustapena-
ren salmenta-prezioaren %6ari dagokion urteko erren-
tarekin, 3.2. artikuluan deskribatutako zenbatze-siste-
maren arabera.

Etxebizitzarik ez izateko baldintza betetzen duten
eragindakoen kasuan:

Jabetzako erregimena osoa edo azalera-eskubidekoa
izango da, eragindako sustapenaren erregimenaren ara-
bera.»

Honakoa esan behar du:

«a) Etxebizitza ez izatearen inguruko baldintza be-
tetzen ez duten eragindakoen kasuan: etxebizitza lortu
ahal izango dute alokairuaren erregimenean sustapena-
ren salmenta-prezioaren %6ari dagokion urteko erren-
tarekin, 3.2. artikuluan deskribatutako zenbatze-siste-
maren arabera.

b) Etxebizitzarik ez izateko baldintza betetzen du-
ten eragindakoen kasuan:

c) Jabetzako erregimena osoa edo azalera-eskubide-
koa izango da, eragindako sustapenaren erregimenaren
arabera.»

15.– 16. artikuluan, 23563. eta 23564. orrialdeetan,
honakoa dioenean:

«Dekretu honetan aurreikusitako finantza-neurriak
ondoren zerrendatuko ditugun jarduketetan izango di-
ra aplikagarri, betiere Euskal Autonomia Erkidegoaren
lurralde-eremuan egiten direnean: 

Babes ofizialeko etxebizitza gisa kalifikatutako erai-
kuntza berriko etxebizitzak alokairuan, salmentan edo
erabilera propioan lagatzeko sustapena.

Babes ofizialeko etxebizitzak eta eskuratzailearen bi-
zitoki ohiko eta iraunkor izatera bideratutako bestela-
ko etxebizitzak (erabilitako etxebizitza libreak) esku-
ratzea.
b) El importe del justiprecio cuando se trate de una
vivienda que esté incluida en una relación definitiva de
bienes y derechos afectados por algún expediente expro-
piatorio.»

13.– En el artículo 10, página 23555, donde dice:

«Asimismo se presentarán para su visado los contra-
tos de arrendamiento protegido de las viviendas y ane-
jos vinculados. Esta obligación recaerá en el arrendador
de la vivienda.»

Debe decir:

«Asimismo se presentarán para su visado los contra-
tos de arrendamiento protegido de las viviendas de pro-
tección oficial y anejos vinculados. Esta obligación re-
caerá en el arrendador de la vivienda.»

14.– En el artículo 15.2, página 23562, donde di-
ce:

«Afectados que no cumplan el requisito de carencia
de vivienda: Podrán acceder en régimen de alquiler a
una vivienda con una renta anual del 6% del precio má-
ximo de venta de la promoción de que se trate, de acuer-
do con el sistema de cómputo descrito en el artículo 3.2.

Afectados que cumplan el requisito de carencia de
vivienda:

El régimen de propiedad será plena o superficiaria,
en función del régimen de la promoción afectada.»

Debe decir:

«a) Afectados que no cumplan el requisito de caren-
cia de vivienda: Podrán acceder en régimen de alquiler
a una vivienda con una renta anual del 6% del precio
máximo de venta de la promoción de que se trate, de
acuerdo con el sistema de cómputo descrito en el artí-
culo 3.2.

b) Afectados que cumplan el requisito de carencia
de vivienda:

c) El régimen de propiedad será plena o superficia-
ria, en función del régimen de la promoción afectada.»

15.– En el artículo 16, páginas 23563 y 23564, don-
de dice:

«Las medidas financieras previstas en el presente De-
creto serán de aplicación a las actuaciones que a conti-
nuación se enumeran, cuando se realicen en el ámbito
territorial de la Comunidad Autónoma del País Vasco:

La promoción para cesión en arrendamiento, venta
o uso propio de viviendas de nueva construcción cali-
ficadas como viviendas de protección oficial

La adquisición de vivienda de protección oficial y de
otras viviendas con destino a residencia habitual y per-
manente del adquirente (viviendas libres usadas).
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Etxebizitzaren alokairu babestua eta alokairu babes-
tura bideratutako etxebizitzak erostea.

Ondare urbanizatu eta eraikia birgaitzea.

Lurzorua berehala eraikitzeko urbanizatzea, hala ba-
dagokio, aurrez hori kostubidez eskuratzea barne, bai-
ta lurzorua kostubidez eskuratzea ere, administrazio pu-
blikoaren menpeko izango diren lurzoruaren ondare pu-
blikoak osatzeko, betiere lehentasunez babes ofizialeko
etxebizitzak sustatzera bideratuta.»

Jarduketa horiek Lurralde Antolamendu, Etxebizi-
tza eta Ingurugiro sailburuaren bidez garatuko dira.

Honakoa esan behar du:

«1.– Dekretu honetan aurreikusitako finantza-neu-
rriak ondoren zerrendatuko ditugun jarduketetan izan-
go dira aplikagarri, betiere Euskal Autonomia Erkide-
goaren lurralde-eremuan egiten direnean: 

a) Babes ofizialeko etxebizitza gisa kalifikatutako
eraikuntza berriko etxebizitzak alokairuan, salmentan
edo erabilera propioan lagatzeko sustapena.

b) Babes ofizialeko etxebizitzak eta eskuratzailearen
bizitoki ohiko eta iraunkor izatera bideratutako beste-
lako etxebizitzak (erabilitako etxebizitza libreak) esku-
ratzea.

c) Etxebizitzaren alokairu babestua eta alokairu ba-
bestura bideratutako etxebizitzak erostea.

d) Ondare urbanizatu eta eraikia birgaitzea.

e) Lurzorua berehala eraikitzeko urbanizatzea, hala
badagokio, aurrez hori kostubidez eskuratzea barne,
baita lurzorua kostubidez eskuratzea ere, administrazio
publikoaren menpeko izango diren lurzoruaren ondare
publikoak osatzeko, betiere lehentasunez babes ofizia-
leko etxebizitzak sustatzera bideratuta.»

2.– Jarduketa horiek Lurralde Antolamendu, Etxe-
bizitza eta Ingurugiro sailburuaren bidez garatuko di-
ra.

16.– 20. artikuluan, 23566. orrialdean, honakoa
dioenean:

«Ogasun eta Herri Administrazio Saileko eta Lurral-
de Antolamendu, Etxebizitza eta Ingurugiro Saileko
sailburuek urtero eta elkarrekin finkatuko dituzten on-
dorengo magnitudeak:

Kreditu-establezimenduekin hitzartu beharreko ba-
liabideen gehienezko bolumena, arau honetan adiera-
zitako babes daitezkeen jarduketen finantziazio kuali-
fikatuari dagokionez.
El arrendamiento protegido de vivienda, así como la
compra de viviendas con destino a su arrendamiento
protegido

La rehabilitación del patrimonio urbanizado y edi-
ficado.

La urbanización de suelo para su inmediata edifica-
ción, incluyendo en su caso, la previa adquisición one-
rosa del mismo, así como la adquisición onerosa de sue-
lo para formación de patrimonios públicos de suelo de-
pendientes de cualquier Administración Pública, en
ambos casos con destino preferente a la promoción de
vivienda de protección oficial.

Estas actuaciones se desarrollarán mediante Orden
del Consejero de Ordenación del Territorio, Vivienda y
Medio Ambiente.»

Debe decir:

«1.– Las medidas financieras previstas en el presen-
te Decreto serán de aplicación a las actuaciones que a
continuación se enumeran, cuando se realicen en el ám-
bito territorial de la Comunidad Autónoma del País
Vasco:

a) La promoción para cesión en arrendamiento, ven-
ta o uso propio de viviendas de nueva construcción ca-
lificadas como viviendas de protección oficial

b) La adquisición de vivienda de protección oficial
y de otras viviendas con destino a residencia habitual y
permanente del adquirente (viviendas libres usadas).

c) El arrendamiento protegido de vivienda, así co-
mo la compra de viviendas con destino a su arrenda-
miento protegido

d) La rehabilitación del patrimonio urbanizado y edi-
ficado.

e) La urbanización de suelo para su inmediata edifi-
cación, incluyendo en su caso, la previa adquisición one-
rosa del mismo, así como la adquisición onerosa de sue-
lo para formación de patrimonios públicos de suelo de-
pendientes de cualquier Administración Pública, en
ambos casos con destino preferente a la promoción de
vivienda de protección oficial.

2.– Estas actuaciones se desarrollarán mediante Or-
den del Consejero de Ordenación del Territorio, Vivien-
da y Medio Ambiente.»

16.– En el artículo 20, página 23566, donde dice:

«Los Consejeros de Hacienda y Administración Pú-
blica, y de Ordenación del Territorio, Vivienda y Me-
dio Ambiente del Gobierno Vasco fijarán anualmente,
y de forma conjunta, las siguientes magnitudes:

El volumen máximo de recursos a convenir con los
Establecimientos de Crédito, en orden a la financiación
cualificada de las actuaciones protegibles señaladas en
la presente norma.
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Zuzeneko dirulaguntzen guztizko bolumenak ez di-
tu gaindituko dagokion ekitaldian Euskal Autonomia
Erkidegoa Aurrekontu Orokorren Legean jasotako kre-
dituak edo, kreditu-transferentziak egiten diren kasuan,
eguneratzetik lortutako kreditua, irailaren 27ko 1/1994
Legegintzako Dekretuan, Euskal Autonomia Erkidego-
ko Aurrekontuen Erregimenari buruzko legezko xeda-
penen testu bategina onartzen duenean, erabakitakoa-
ri jarraiki.

Lurralde Antolamendu, Etxebizitza eta Ingurugiro
Sailari atxikitako sozietate publikoen kasuan, deskon-
tu-lerroen bidez urtean finantzatzeko mugak dagokion
Euskal Autonomia Erkidegoko Aurrekontu Orokorren
Legean zehaztutakoak izango dira.

Ez da laguntzak emateko erabakirik hartuko gastua
egozteko aurrekontuak ez duenean aurrez zehaztutako
xederako kreditu egoki eta nahikorik. Hori dela eta,
eten egingo da arau honen eraginkortasuna laguntza be-
rriak emateari dagokionez. Hori Euskal Herriko Agin-
taritzaren Aldizkarian argitaratu beharko da.»

Honakoa esan behar du:

«1.– Ogasun eta Herri Administrazio Saileko eta Lu-
rralde Antolamendu, Etxebizitza eta Ingurugiro Saile-
ko sailburuek urtero eta elkarrekin finkatuko dituzten
ondorengo magnitudeak:

a) Kreditu-establezimenduekin hitzartu beharreko
baliabideen gehienezko bolumena, arau honetan adie-
razitako babes daitezkeen jarduketen finantziazio kua-
lifikatuari dagokionez.

b) Zuzeneko dirulaguntzen guztizko bolumenak ez
ditu gaindituko dagokion ekitaldian Euskal Autonomia
Erkidegoa Aurrekontu Orokorren Legean jasotako kre-
dituak edo, kreditu-transferentziak egiten diren kasuan,
eguneratzetik lortutako kreditua, irailaren 27ko 1/1994
Legegintzako Dekretuan, Euskal Autonomia Erkidego-
ko Aurrekontuen Erregimenari buruzko legezko xeda-
penen testu bategina onartzen duenean, erabakitakoa-
ri jarraiki.

2.– Lurralde Antolamendu, Etxebizitza eta Inguru-
giro Sailari atxikitako sozietate publikoen kasuan, des-
kontu-lerroen bidez urtean finantzatzeko mugak dago-
kion Euskal Autonomia Erkidegoko Aurrekontu Oro-
korren Legean zehaztutakoak izango dira.

3.– Ez da laguntzak emateko erabakirik hartuko gas-
tua egozteko aurrekontuak ez duenean aurrez zehaztu-
tako xederako kreditu egoki eta nahikorik. Hori dela
eta, eten egingo da arau honen eraginkortasuna lagun-
tza berriak emateari dagokionez. Hori Euskal Herriko
Agintaritzaren Aldizkarian argitaratu beharko da.»
El volumen total de ayudas económicas directas no
superará los créditos consignados en la Ley de Presu-
puestos Generales de la Comunidad Autónoma del País
Vasco de cada ejercicio o el crédito que resulte de su
actualización en el caso de que se efectúen transferen-
cias de crédito, conforme a lo estipulado en el Decreto
Legislativo 1/1994, de 27 de septiembre, por el que se
aprueba el Texto Refundido de las disposiciones lega-
les sobre Régimen Presupuestario de Euskadi.

En caso de Sociedades públicas adscritas al Depar-
tamento de Ordenación del Territorio, Vivienda y Me-
dio Ambiente, los límites anuales de financiación a tra-
vés de líneas de descuento serán fijados en la correspon-
diente Ley de Presupuestos Generales de la Comunidad
Autónoma del País Vasco.

No procederá la resolución de concesión de ayudas
en el caso en el que el Presupuesto al que deba impu-
tarse el gasto carezca de crédito adecuado y suficiente
para la finalidad pretendida, suspendiéndose la eficacia
de esta norma en lo relativo a la concesión de nuevas
ayudas. Dicha circunstancia será publicada en el Bole-
tín Oficial del País Vasco.»

Debe decir:

«1.– Los Consejeros de Hacienda y Administración
Pública, y de Ordenación del Territorio, Vivienda y Me-
dio Ambiente del Gobierno Vasco fijarán anualmente,
y de forma conjunta, las siguientes magnitudes:

a) El volumen máximo de recursos a convenir con
los Establecimientos de Crédito, en orden a la financia-
ción cualificada de las actuaciones protegibles señala-
das en la presente norma.

b) El volumen total de ayudas económicas directas
no superará los créditos consignados en la Ley de Pre-
supuestos Generales de la Comunidad Autónoma del
País Vasco de cada ejercicio o el crédito que resulte de
su actualización en el caso de que se efectúen transfe-
rencias de crédito, conforme a lo estipulado en el De-
creto Legislativo 1/1994, de 27 de septiembre, por el
que se aprueba el Texto Refundido de las disposiciones
legales sobre Régimen Presupuestario de Euskadi.

2.– En caso de Sociedades públicas adscritas al De-
partamento de Ordenación del Territorio, Vivienda y
Medio Ambiente, los límites anuales de financiación a
través de líneas de descuento serán fijados en la corres-
pondiente Ley de Presupuestos Generales de la Comu-
nidad Autónoma del País Vasco.

3.– No procederá la resolución de concesión de ayu-
das en el caso en el que el Presupuesto al que deba im-
putarse el gasto carezca de crédito adecuado y suficien-
te para la finalidad pretendida, suspendiéndose la efi-
cacia de esta norma en lo relativo a la concesión de nue-
vas ayudas. Dicha circunstancia será publicada en el Bo-
letín Oficial del País Vasco.»


